
КПІ ім. Ігоря Сікорського 
 
Факультет лінгвістики 
Кафедра теорії практики та перекладу англійської мови 
Спеціальність 035 «Філологія» 
 

В ІДГ УК 
на магістерську дисертацію 

Студентки                                    Світличної Вікторії Валентинівни, група 
ЛА-з41мп​  
(група, прізвище, ім’я по-батькові) 

Магістерська дисертація є самостійним завершеним дослідженням. Актуальність теми не 
викликає сумнівів, адже значення політичних промов набуває все більшої важливості 
разом зі збереженням прагматичного потенціалу тексту політичної промови при 
перекладі. 

Тема роботи. «Лексико-граматичні та стилістичні особливості перекладу англомовних 
політичних промов (на матеріалі виступів Джо Байдена, Бориса Джонсона та Барака 
Обами).» 
 
 
Обсяг роботи. Обсяг магістерської дисертації достатній для кваліфікаційної роботи, і 
становить 122 сторінки. 
 
Зміст роботи. Робота складається зі змісту, реферату, вступу, трьох розділів,  дев’яти підрозділів, 
висновків до розділів, загальних висновків, списку використаних джерел (70 джерел, у тому числі 30 
– іноземною мовою), 300 додатків на 22 сторінках. 
 
Рівень роботи. Магістерська дисертація виконана на достатньому теоретичному та 
практичному рівні, поставлені завдання виконані, успішно пройшла перевірку на плагіат, 
пройшла апробацію у вигляді публікації у фаховому виданні категорії Б, і може бути 
рекомендована до захисту.  
 
Недоліки. Суттєвим недоліком магістерської дисертації є відсутність практичних 
прикладів, наводяться лише теоретичні положення, які не підкріплюються ілюстративним 
матеріалом. Є деякі стилістичні помилки, які не впливають на позитивне враження від 
магістерської роботи.​  
 
 
 
                                                                                   
Науковий керівник к. філол. наук, доцент                                             Сотников А.В. 

(науковий ступінь, звання)​ (підпис)​ (власне ім’я, првзвище) 
 

                                                      17. 12..2025 
(дата) 


